
Semillas de lectura
Libros que se pueden leer • Evaluación que enseña • Un aula multigrado que funciona
Propuesta nacional de lectura inicial en castellano para escuelas rurales multigrado del Perú

El problema
En la escuela rural multigrado conviven, en una misma aula, historias lectoras muy distintas.
No hay textos nivelados en castellano diseñados para esa realidad: o se trasladan progresiones pensadas para el inglés, o
se «simplifica» sin criterio.
La evaluación suele etiquetar al niño con un «nivel» en lugar de decirle al docente qué enseñar a continuación.

La propuesta: tres piezas que trabajan juntas

Libros diseñados para un uso
Cada texto declara su demanda de códi‐
go ﴾C1–C4, contra una secuencia explíci‐
ta del castellano﴿ y su perfil de lengua‐
je ﴾vocabulario, sintaxis, discurso, cono‐
cimiento, imagen﴿. Dos descripciones —
nunca una banda única que clasifique al
niño.

Tamizaje que se vuelve enseñanza
Ruta breve de tareas que produce una
prioridad de enseñanza ﴾código, flui‐
dez, lenguaje‐comprensión, extensión﴿
y un estado de la evidencia. Sin punta‐
jes ni niveles; «no decidir» es una salida
legítima.

Kit de aula multigrado
Grupos temporales por objetivo, tareas
autónomas certificadas, reentrada para
quien faltó, rutinas funcionales y acom‐
pañamiento docente. La prioridad orga‐
niza grupos móviles, no identidades fi‐
jas.

Qué lo hace distinto

Ningún niño tiene un nivel. La prioridad es móvil y revisable: organiza grupos temporales de enseñanza y se modifica con
la respuesta a la enseñanza.
La variedad no es error. El castellano andino se acepta como variedad legítima; solo se corrige lo que cambia la palabra.
Sin estas reglas, un instrumento leería como déficit la pronunciación de un niño que habla una variedad distinta.
La cultura no es decoración. El contenido situado pasa por consulta y autorización comunitaria antes de publicarse; los
valores se encarnan en la trama, nunca como moraleja.
Construir una vez, verificar ligero. Escala, corpus, libros, instrumentos y kit son activos nacionales que no se rehacen por
UGEL; cada sitio hace una verificación ligera y estandarizada.
Honestidad de estado.Decisiones, hipótesis y asuntos abiertos están registrados y separados: ninguna hipótesis se presenta
como resultado.

El proyecto en cifras

20
capítulos de manuscrito
activo, en siete partes

7
expedientes técnicos
﴾PT1–PT7﴿ con evi‐
dencia y validación

4
frentes de construc‐
ción: activos, libros,
instrumentos, aula

6–10
títulos de contraste en
el primer portafolio,

probados con lectores
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Dónde estamos ﴾septiembre de 2026﴿

Especificación técnica completa. Siete expedientes ﴾PT1–
PT7﴿ con la evidencia, el diseño y la estrategia de validación.

Manuscrito activo. Un libro de 20 capítulos en siete partes
que explica el diseño completo.

Producción en marcha. Veintidós libros de imprenta ﴾mun‐
do W1 completo 14/14﴿, guía de mundo con fichas docentes,
instrumento de tamizaje v1 con hoja docente, y mapa de 100
títulos en seis mundos.

Aún no validada en territorio. Las ediciones impresas son
primeras ediciones de trabajo; prueba con lectores, autorización
comunitaria y plan de ética siguen pendientes.

La ruta hasta la primera entrada

1 Activos nacionales
Secuencia de referencia del código, cor‐
pus infantil andino, reglas de variedad,
gobernanza y plan de ética y datos. Des‐
bloquean todo.

2 Autores e ilustradores
Briefs y handoff temprano: escribir, ilus‐
trar y autorizar culturalmente es el ca‐
mino crítico, el plazo más largo del pro‐
yecto.

3 Instrumentos
Tamizaje, hoja docente y estímulos nive‐
lados, en paralelo con los libros; una so‐
la capacidad de producción de texto ali‐
menta ambos.

4 Títulos probados
6–10 títulos de contraste con doble ni‐
velación independiente, autorización co‐
munitaria y prueba con lectores reales.

5 Kit de aula
Se ensambla al final, con libros e instru‐
mentos probados: integrado, versiona‐
do y verificado en aula multigrado.

6 Primera entrada
La prueba dura del protocolo ligero en
un territorio exigente. Si funciona ahí,
viaja.

La primera entrada: qué es y qué no es

Sí es: un estudio de factibilidad, proceso, exposición,
costes y señales adversas. Mide cuánto ajuste local necesi‐
ta el núcleo nacional, para estandarizarlo — no para repetir
estudios por territorio.

No es: un piloto de impacto. Ningún cambio pre–post se
comunicará como efecto. La evaluación causal y la escala
son puertas separadas y posteriores, cada una con su propia
evidencia.

Lo que sigue
Acuerdos territoriales ﴾UGEL/DRE﴿ y coordinación EIB.
Revisión experta y comunitaria de los activos nacionales y de los textos situados.
Planos de instrumentos y títulos probados con lectores.
Estimación local de costes y modelo de preparación y acompañamiento docente.
Criterios de progresión y puertas de expansión: utilidad, seguridad, cobertura, uso y coste.
Plan de ética y datos cerrado y autorizado: ningún dato de menores antes.

«Dos descripcio‐
nes, no una banda»

cada texto se describe por su código y
por su lenguaje; nunca un nivel único

«Variedad no es error»
lo que preserva la palabra en la
variedad del lector no se penaliza

«Construir una vez,
verificar ligero»

activos nacionales únicos; verifica‐
ción local estandarizada por sitio

Para conocer más: el libro ﴾20 capítulos﴿ presenta el argumento completo; los expedientes PT1–PT7, la especificación técnica; la
guía de lectura orienta por dónde empezar. Septiembre de 2026
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